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`az ik zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Mei Hashiloach ­ Vol I. Deuteronomy ­ Devarim ­ Ki Tavo

*******************

And it will be when you come to the land, etc., and you will take of the first of all the fruits
of the earth, etc.

When a person gives back to God the first fruits that grow from the earth, he is clarifying within
himself that he is capable and ready to worship God with all his might.

'eke dnc`d ixt lk ziy`xn zgwle 'eke ux`d l` `az ik didexxan ,dnc`d ixt ziy`x d"awdl xifgn mc`dy dfa .
.ece`n lka 'd z` cearl leki ik r"`

*******************

Put it in a basket.

In The Basket (Bateneh) is Gematria 62, which is the equivalent of How Good (Mah Tov), hinting
at the verse (Proverbs 15:23) How good is a word at the right time.

`pha znye ,aeh dn ezra xacl [b"k:e"h ilyn] fnex dfe aeh dn 'niba ,

In a basket because a basket has holes, which means it is transparent, i.e. its inside is as visible as its
outside. Hinting at the idea that even when a person is doing something for the sake of heaven, if it
has the appearance of an evil deed one should refrain from doing it, because of the need to have
one’s insides transparent as one’s outsides. This explains King David’s actions when he went into a
partnership with Achish King of Gath, as has been explained previously in Lech Lecha (1­3 5766)

df dyri `l oirl drx ea d`xp m` y"yl ezpeek 'idiy xac s`e exak ekez `diy epiid aewp `idy lq `id `pha
:y"iir jl zyxta epx`ia xy`k zb jln yik`l jlil dvxyk d"rdc oipr dfe ,ekezk exa 'idiy jixvy iptn

*******************

I am affirming today, to God.

The  Hebrew  word, Haggadah,  telling,  hints  at  hard  words.  Because  with  these  words,  he  is
telling  the  cohen  that  although  he,  the  cohen/priest  worships  in  the  Temple  and  he,  the  farmer
only works  in the field, nevertheless when a  Jewish soul reaches the Temple and brings the first
fruits,  he  proves  at  that  moment  that  he  was  in  a  state  of  holiness  at  all  times,  just  like  the
cohen/priest who worships in the Temple.

'dl meid izcbdcaer odkd ik s` odkl fnxn ik odkd cbp oiyw mixac xne` dfa ik ,oiywd mixac lr fnex dcbd .
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lka ik xxan f` ,mixeka `iane ycwnd mewnl l`xyin ytpd ribi xy`k f"kr ,dcya caer `ede ycwnd ziaa
.caerd odkd enk dyecwa did mewn

*******************

Declare and say: The Aramean loathed my father.

The Aramean refers to the confusion and concealment to be found everywhere in the world,
which constantly deprive a person’s mind of certainty. It’s only because of these things that a
person is in a constant state of fear and anxiety, not knowing for certain what to do for sure.
Deprived of serenity and peace of mind.

ia` cae` inx` 'ek zxn`e zipremixacd el`n ik mc`d zrc lley dfe mlera `vnpd mlrdde zerhd epiid inx` ,
 ,eilr zayeine ,dgeha mc`d zrc oi` k"` mlera ievn dfy xg`n db`ce cgta cinz `ed

As we find with the sons of Samuel where it is written (1 Samuel 8:3) They took bribes and
perverted justice. The Talmud (Sabbath 56a) says about this that their sin was in trying to increase
the salaries of their cantors and scribes. Now, no doubt they meant for the best and their intention
was for the sake of heaven, for no doubt the cantors and scribes were pious men, and they only
meant to help them makes their livings. Nonetheless the Torah says about them that they took
bribes and perverted justice, because no one can protect themselves from making mistakes,
because they did not do what God’s will was.

xky  zeaxdl  eyway  f"r  [.e"p  zay]  'nba  eyxite  ,rvad  ixg`  ehie  mdilr  xn`py  l`eny  ipaa  epivny  enke
mdl `ivndl mivex eide ,miwicv eid mdixteqe mdipfg `nzqn ik y"yl mzpeek 'id zn`ae ,mdixteqe mdipfgl
oevxl epeek `l ik zerhn envr xenyl leki mc`d oi`y itl ,rvad ixg` ehie mdilr xn`p k"itr`e ,mzqpxt

 ,i"yd

This is the meaning of the phrase: The Aramean loathed my father. Father refers to the mind, the
thought. And it is through observance of the Mitzva ­ Commandment of Bikurim ­ First Fruits that
a person earns the merit of being protected from making mistakes, but rather always be looking to
God to know what to do. That’s why the Torah says he declares: “... the Land that You have given
me O God.” Because he speaks to God face to face.

dyrn lka 'dl hiai wx zerhn lvpdl mc`d dkfi mixeka zevn i"re 'aygnd `xwp a` ik ,ia` cae` inx` dfe
:mipta mipt i"yd mr xacny epiid il zzp xy` cin xn`p k"r ,dyriy

*******************

My ancestor was a homeless Aramaean.

The  reason  the  declaration  of  the  first  fruits  begins  with  this  phrase,  is  similar  to  what  the
Talmud  teaches us  (Berachot 34a).  In  the order of  the  silent Amidah,  the 18 blessings,  the  first
three resemble a servant extolling the praises of his master. The middle blessings he asks for his
needs,  the  final  three  blessings  resemble  someone  who  has  received  his  needs  from  his  master
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and  prepares  to  take  leave,  and  needs  to  bow.  Because  the  final  three  blessings  are  the  giving
back.

ia` cae` inx`'b ,dxyr dpeny zeltz xcqa [.c"l zekxa] l"f exn`y dn c"r ,dfa mixeka zyxt ligzny mrhd .
el jlede xhtpe eaxn qxt lawnk zepexg` 'be ,eikxv l`ey zeirvn`e ,eax iptl egay xcqny cark zepey`x

 daehd zxfgd `ed zepexg` 'bd ik ,rexkl jixve

So, for instance, someone who asks God to be blessed to earn money, if God answers his prayers
and he earns the money, the first thing he must to is give it back to God, to return it in order to be
taught what to do with every penny, so as not to expend it, God forbid, in a way that goes against
the will of God. This  is  the meaning of the phrase in the Talmud,  that  the last  three blessings in
the Amidah are  like “someone who has  received his needs  from his Master  and needs  to bow”.
This  is  also  the  meaning  of  the  first  fruits.  When  you come  to  the  Land and  you  have  all your
needs met, give them back to God. Which is to say, to the Temple. Giving the choice fruits to the
Cohen. To know that everything is still in the hand of God.

lka dyri dn el cenliy dxfga i"ydl lkd xeqnl jixv giexde el xfr m`e oenn giexiy 'dn ywany in oebk
mixeka oipr k"b dfe ,rexkl jixve eaxn qxt lawnk 'it dfe .i"yd oevx cbp `edy mewna e"g dp`ivei `ly dhext
oiicr ik rcze odkl xgaend z` ozze w"ndal epiide 'dl daehd xifgz aeh lk jl didie ux`d l` `eaz xy`k

 ,`xead cia lkd

This idea was brought into the world by our ancestor Jacob. Because Abraham worshipped God
achieving the level of ‘with all your heart’. Isaac served God achieving the level of ‘with all your
soul’. Jacob worshipped God achieving the level of ‘with all your might.’ Which means that after
receiving the abundance form God, he returns it and gives it back.
As Jacob said, ‘and of everything that you give me, I will tithe a tenth to you.’

awrie ,jytp lka wgvie jaal lka zecna 'd z` caer did d"r epia` mdxa` ik ,d"r epia` awri ycig oiprd dfe
.jl epxyr` xyr il ozz xy` lke awri xn`y enk ,eil` xifgdy daehd zelaw xg` epiid jce`n lka zecna

*******************

Observe from Your holy abode, from heaven.

Hashkafa ­ Observing is a kind of deeper sort of looking, peering into each person individually and
not upon the community as a whole. For wherever God is observing the individual as a person
alone, that person’s heart is filled with tremendous fear. For who can face God and assert; I have

purified my heart?

minyd on jiycw oernn dtiwydi"ydyk mewn lka dpd ik llkd jeza `l cg` lkl xzeia dhad epiid dtwyd ,
,ial izikf xn`i in i"yd cbp ik mc`d al cgti c`n f` cegia mc`l hian

It’s only when God examines us as a whole community that we can be at ease, as it is written (2
Kings 4:13) Among my people I dwell. For when God is watching the community as a whole one
person covers for the faults of another, one proves the other is correct, for each makes his
neighbor good. Because every soul is pristine in a single element.
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gibyn i"ydyk ik .zayei ikep` inr jeza [b"i:'c 'a mikln] y"nk `giipa mc`d al f` llkl hian i"ydyk wxe
 ,cg` xaca iwp `ed ytp lk ik aeh `edy exiag z` xxan cg` f` llka

And as is well known, here also, when God examines the individual it is still all good. Because
when a person separates their tithes and offerings they have earned the right to come before God
with might, as we learn in the Midrash (Tanchuma, Ki Thisa 14): There is no one who comes with
such power against God as he who separates his tithes.

i"yd cbp rexfa `a f` zexyrne zenexz yixtn mc`dyk ik aeh k"b cegia gibyn i"yd ik s` o`k s` recike
:zexyrn yixtny enk rexfa `ay jl oi` [c"i `yz `negpz] yxcnd xn`nk

*******************

God, whom you have distinguished today, etc. God who has distinguished you today, etc.

The Hebrew word “he’emarto” is actually an expression of being or feeling distinguished. When
a person expresses the sensation of being distinguished with God, saying, “Who is like God, our
Lord?” and God, who is  distinguished today, means that God takes equal pride in Israel, as it is
written, (Isaiah 49:3, “Israel, in whom I glory”.

meid jxin`d 'de 'eke meid zxn`d 'd z`'dk in i"yda envr x`tne `ypzn mc`dy ze`ypzd oeyl meid zxn`d .
 ,x`tz` ja xy` l`xyi  ['b h"n 'iryi] l`xyia `ypzn i"ydy epiid meid jxin`d 'de ,epiwl`

The expression “he’emarto” is that of feeling glorified, as it is written (Psalms 94:4), ‘they boast
themselves, all workers of iniquity’ meaning that they take pride because they say that they are
doing clever things with their sins.

dnkg miyery mixne`y mi`ypzny epiid oe` ilret lk exn`zi ['c c"v mildz] y"nk zex`tzd oeyl zxn`d
 ,`hgda

Parallel to them, are Israel, as Moses continues, (God, whom you have distinguished today,)
making Him your God, because Israel is drawn after the knowledge of God, and ready to be led
by God, and nullify their knowledge before God.

mzrc milhane mda bdpiy enk i"yd zrc xg` oikynp l`xyiy epiid ,miwl`l jl zeidl mi`ypzn l`xyi mcbpke
 ,ecbp

God, correspondingly, takes pride as it were, in Israel as it is written, “to be His special people as
He promised you.”

.jl xac xy`k dlebq mrl el zeidl y"nk l`xyia leaiak `ypzn i"yd df cbpk

*******************

ipy wlg - geliyd in xtq
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*******************

And God who has distinguished you today

The word is “he’emarto”. The root of  the word  is “emor”,  to say.  It  is written  (Psalms 138:2),
“because  You  have  magnified  above  all  Your  names,  Your  sayings.”  What  this  means  is  as
follows: all  the Names of God, correspond  to the names given to  the characteristics with which
God  does  good  for  His  creatures.  And  each  name  refers  to  a  particular  type  of  flow  of
abundance.  It  is  about  this  that  King  David  said  that  above  all  the  names,  God’s  sayings  are
magnified. Because “amira” saying is always done in a whisper as we learn in the Zohar (Vol II
88b),  which means that the light with which God appears to shine into that person in the mystery
of Psalms 35:3, “say unto my soul,  I  am your salvation” David prays, “God please say unto my
soul ‘I am with you always to save you’.”

meid jxin`d 'dezcn my lr md d"awd ly eizeny lky ,jzxn` jny lk lr zlcbd ik ('a g"lw mildz) aizk .
dlcb zenyd lk lry d"r jlnd cec xn` df lr ,daeh zrtynd dcnl cgein my lke eizeixal aihny eaeh
mildz) ceqa z"iyd el gixfdl ritedy xe`d epiid (:g"t xen`) w"defa `zi`ck dyigla `ed dxin`y 'd zexn`

 ,jl riyedl jnr cinz ip`y ,ip` jzryi iytpl xn` ('b d"l

And this was the greatest thing in King David’s eyes, and this is why it says (Psalms 119:162), “I
rejoice with your sayings, like someone finding a great treasure.”
Because I rejoice in that you say things to me in a whisper. That you are my salvation. I rejoice,
therefore,  like  someone  finding  something  great,  because  I  can  have  faith  in  this.  This  is  the
meaning of the verse “God, who distinguished you today, to be for him a chosen nation.”

ax lly `venk jzxn` lr ikp` yy (a"qw h"iw mildz) aizky dfe ,d"r jlnd cec ipira ce`n lecb did dfe
jxin`d 'de edfe ,geha ip` dfa ik ax lly `venk gny ip` ,dz` izreyiy dyigla il zxn`y dfa gny ip`y

.'ebe dlbq mrl el zeidl meid

*******************

Moses and  the elders commanded the people, saying etc…  ‘and it will be on the day that
you cross the Jordan’ etc… . you must erect large stones and plaster them with lime, etc. …
and you must write upon the stones, etc…  in a clear script.

It  was  about  this  that  King  David  said  (Psalm  147:18),  “Who  puts  snow  like  wool  and
scatters  frost  like  dust.Throws  His  ice  like  arrows,  before  His  chill  who  can  stand?  He
sends His words, and melts them. His spirit returns and  the waters flow. He  teaches His
words to Jacob, His statues and laws to Israel, He did not do so to any nation. He did not
give them to know His laws, Hallelujah!”

Because when  he saw that the Jews were commanded to write the words of the Torah among the
nations in clear script,  he grew very afraid  that Israel was incapable of understanding the Torah
clearly without being among the nations.
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.ahid x`a 'eke mipa`d lr zazke 'eke zcye zelcb mipa` jl znwde 'eke exarz xy` meia dide 'eke ipwfe dyn evief"r
zene`d oia z"c aezkl eehvpy d`x xy`k ik ,min elfi egex ayi mqnie exac glyi [g"i f"nw mildz] d"rdc xn`

 ,zene`d oia wx e"g ahid x`a z"c oiadl l`xyi lkei `ly c`n cgt f` ahid x`a

However, when David got down to the depth of the matter, he realized and said, “He sends His
word and they melt, His spirit returns and the waters flow”. Because he realized that this is out of
God’s desire for the benefit of the Jewish people, because there are certain Torahs that cannot be
understood  unless  a  person  stumbles  on  them,  (Gittin  43a).  That  is  why  the  Torah  had  to  be
written  among  the  nations  in every  language,  so  that  they  see  it  and  come  to an  understanding
that  the  Torah  is  good.  And  nonetheless,  despite  their  understanding,  they  find  themselves
incapable of overcoming their desires.

yi ik l`xyil aihdl i"yd oevxa did z`f ik ,egex ayi mqnie exac glyi xn` f` mixacd wner lr `a xy`k j`
jxc ik epiaie e`xiy ick zene`d oia z"c azkp f"ire .[.b"n oihib] mda lykp k"`` mdilr cner mc` oi`y z"c

 ,mxvi lr xabzdl elkei `l f"kre `id aeh dxezd

This allows the Jewish people  to learn without having  to stumble, as  it  is written, Because they
will see the rewards of the wicked. And therefore, he said “He sends His words and they melt”.
What this means, is that when God sends the Torah to the nations of the world, it causes them to
melt  down  and  destroy  themselves.  “His  spirit  moves”  means  that  for  Israel,  the  waters  of  life
flow.

i"ydyk epiid mqnie exac glyi xn` f"re ,miryxd znely e`xi ik oelykl ekxhvi `ly l`xyi ecnli mdne
.miig min elfi l`xyil epiid egex ayi ,oeca`l eklie eqniy mdl enxbi mlerd zene`l z"c glyi

*******************

And all these blessings will come upon you and reach you.

Which is to say that you will not change from who you used to be because the nature of a person
is to change when God sends him abundance. Therefore God promises that the good which is in
the soul of the Jew will not be changed, God forbid, by anything that happens.

jbiyde dl`d zekxad lk jilr e`ae'd el giexiy zra zepzydl mc`d rah ik ,ziidy enk dpyzyz `ly epiid .
.xac meyn e"g dpzyi `l l`xyi ytpay aehd ik d"awd el gihan f"re

*******************

You will lend to many nations but you will not need to borrow.

What this means is that you will not even need them to come and borrow from you. Since it is the
nature of the lender to become depressed if he cannot find anyone who wants to borrow from him,
God promises that you will not even need them at all.

 .delz `l dz`e miax mieb zieledeli `l m`a delnd mc`d jxc ik ,jnn zeell e`eaiy mdl jxhvz `l dz`y epiid
:mdl jxvp 'idz `ly d"awd gihan z`fe ,avera `ed f` epnn
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*******************

And all the plagues that befell Egypt, of which you were so afraid,

Here Moshe hinted to the Jewish people that with each of the plagues that came upon Egypt, the
hearts of most of the Jewish people quaked because they had similar faults and failings in certain
respects, like the Egyptians. And they were filled with terror. And with the terror, they atoned for
their sins. And God put the Egyptians in their place, as it is written (Isaiah 43:4) “and I put a man
in your place.”

mdn zxbi xy` mixvn decn lk z`al mb crxp mixvn lr `ay dkne dkn lka xy` l`xyil dyn mdl fnx o`ka .
,mper dvxp cgtd dfae cgt mi`lnzn eid ,oipr dfi`a mdl dnec oexqg uny mda didy l`xyin zeytp daxd

,jizgz mc` oz`e ['c b"n diryi] y"nk mdizgz mixvn z` i"yd ozpe

And this  is  the meaning of  the verse (Psalms 91:8) ‘for only with your eyes will you glance and
the  recompense  of  the  wicked  will  you  see.’  So  that  if  there  will  be  in  you  some  of  that  fault,
then through the fear the crookednesses of your heart will be straightened for good.

hytzi cgtd i"r ,oexqg dfi` ja `vni m`ae d`xz miryx znelye hiaz jipira wx ['g `"v mildz] weqtd 'it dfe
.aehl jal zeninwr ja

*******************
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